
VITUS Core Cooling™ 
Mode d‘emploi
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Contenu 01 Avertissements

	- Ne pas verser d‘eau ou d‘autres liquides  
sur l‘appareil. (risque de courts-circuits  
électriques). 

	- S‘assurer que la prise de courant reliée à  
l‘appareil et correctement mise à la terre. 

	- Utiliser uniquement le kit de connexion  
fourni par le fabricant.

	- Ne pas retirer la plaque signalétique  
de l‘appareil.  

	- Pour l‘entretien ou la maintenance de 
l‘appareil, le mettre hors tension et 
débrancher le câble d‘alimentation. 

	- Les réparations doivent toujours être 
effectuées en utilisant des pièces de  
rechange d‘origine. 

	- Une utilisation inappropriée entraîne un 
refus de responsabilité : Le fabricant peut 
assumer la responsabilité de la sécurité, de la 
fiabilité et des performances du produit que 
si le produit lui-même est installé, utilisé et 
entretenu conformément au mode d‘emploi.

	- ATTENTION : Les personnes portant un 
stimulateur cardiaque ou un défibrillateur 
implanté ne doivent pas utiliser VITUS Core 
Cooling™ en raison de ses aimants intégrés.
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02 VITUS Core Cooling™ -  
     Généralites

VITUS Core Cooling™ est un appareil de bien-être basé sur la 
technique du froid. L‘appareil utilise les propriétés naturelles 
d‘échange de chaleur des deux paumes des mains pour 
permettre un refroidissement global du corps grâce à leur 
refroidissement combiné à une légère dépression. Les paumes, 
riches en vaisseaux sanguins, servent d‘échangeurs de chaleur 
efficaces qui assurent une dissipation rapide et efficace de la 
chaleur. Cela fait du VITUS Core Cooling™ une méthode 
d‘application de froid extrêmement douce et délicate. 

Domaines d‘application possibles 

Pour des raisons juridiques, nous attirons votre attention 
sur le fait que VITUS Core Cooling™ n‘est pas une méthode 
thérapeutique médicale reconnue.
Toutes les affirmations sur le mode d‘action sont basées sur 
l‘expérience des utilisateurs. Il est expressément indiqué 
qu‘aucune promesse de guérison n‘est faite et que le 
soulagement des maladies n‘est ni garanti ou promis.
 
Sport: avant, après ou pendant les séances d‘entraînement pour 
accélérer la régénération et augmentation de la performance

Bien-être: pour la détente et l‘amélioration de l‘état général 

Soulagement de la douleur: pour soulager des douleurs 
articulaires (chroniques)
  
 CONTRE-INDICATIONS : 
 
VITUS Core Cooling™ ne doit PAS être utilisé en cas de
- stimulateur cardiaque ou défibrillateur implanté
- grossesse
- allergie au froid

Température/durée 
 
La température minimale de VITUS Core Cooling™ est de 4°C.
La température et la durée peuvent être réglées individuellement.
Sur la base d‘études scientifiques, Plabba recommande cinq 
cycles successifs par application à une température de 5°C 
pendant une période de 2 minutes avec une pause d‘une minute. 
L‘application devrait avoir lieu au moins une fois par semaine.
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03 Fonctions de l‘appareil

1.	 Écran tactile 10“
2.	 Manchettes silicone  

interchangeables
3.	 Accoudoirs magnétiques
4.	 Tiroir extractable
5.	 Bac de rangement
6.	 Transpondeur RFID pour carte-clé VITUS
7.	 Poignées de transport
8.	 Interrupteur marche/arrêt, prise de courant
9.	 Connexion au réseau de service

04 Installation

1.	 En raison du poids de l‘appareil, assurez-vous que deux 
personnes sont disponibles pour l‘installer.

2.	 Positionnez l‘appareil de manière à ce que tous les éléments de 
commande soient librement accessibles. En cas d‘installation 
devant un mur : veillez à ce que l‘appareil ne soit pas placé 
directement contre le mur pour faciliter la mise en marche et 
l‘arrêt ainsi que le retrait de la fiche d‘alimentation.

3.	 Veillez à ce que l‘appareil soit posé sur une surface plane.
4.	 Utilisez uniquement la fiche secteur fournie.
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05 Mise en service

1.	 Assurez-vous que l‘appareil est posé sur une surface plane. 
2.	 Branchez le cable d‘alimentation dans la prise située à  

l‘arriere de l‘appareil.
3.	 Branchez le câble d‘alimentation sur une prise murale. 

Pour les exigences relatives à l‘alimentation électrique, voir 
„Caractéristiques techniques“.

4.	 Appuyez sur le bouton de mise en marche de l‘appareil. 

 
Éteindre
1.	 Appuyez sur le bouton d‘alimentation de l‘interface utilisateur.
2.	 Éteignez l‘appareil à l‘aide de l‘interrupteur (4).

Assurez-vous que l‘appareil est complètement éteint s‘il  
n‘est pas utilisé pendant plusieurs heures.

06 Interface utilisateur

L‘interface utilisateur VITUS a été développée selon les normes 
les plus modernes. Après la mise en service de l‘appareil, 
l‘interface utilisateur s‘allume automatiquement et guide 
l‘utilisateur après la saisie de la carte-clé VITUS de manière 
intuitive à travers le programme.
 
L‘interface utilisateur VITUS se compose de deux niveaux :

1.	 Niveau client : après une première programmation réussie de 
la carte-clé VITUS, le client est guidé intuitivement à travers le 
programme et l‘application.

2.	 Niveau operateur : le niveau operateur permet de régler le 
nombre de cycles, le nombre d‘applications, la durée des 
cycles, température et la longueur des pauses. De plus, il est 
possible pour d‘obtenir des informations sur l‘appareil comme 
le nombre total de cycles.
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06a	Niveau opérateur Quick Start : 
	  Programmer la carte-clé VITUS

2.	Insérez une carte-clé 
VITUS vide.

3.	Appuyez sur „New User“. 3.	Pop-up „Password“  
apparaît : entrez le mot de 
passe de l‘opérateur (admin).

4.	Le pop-up „Insert your 
name“ apparaît ; saisissez 
le nom du client (pseudo).

5.	Aperçu des paramètres 
d‘application 
Appuyer sur „MODIFY“ 
pour personnaliser.

1.	Touchez l‘écran tactile. 6.	Réglez la durée et le nombre 
de cycles individuels, la  
température et les pauses. 
Confirmez avec „OK“.

7.	Indiquez le nombre total 
d‘applications. Confirmer 
avec „OK“ : la carte-clé 
est chargée.

Plabba recommande de toujours effectuer la 
programmation initiale de la carte-clé indivi-
duelle en collaboration avec le client, afin de 
pouvoir répondre précisément à ses exigences.

8.	L‘aperçu des réglages 
apparaît : sélectionner 
„Key Info“.

9.Vérifiez les paramètres, retirez 
la carte et retournez à l‘écran 
d‘accueil en appuyant sur la 
touche Retour.



12 13

06b	Niveau opérateur Quick Start : 
Carte-clé VITUS - Reset

2.	Sélectionnez Paramètres.

3.	Saisissez le mot de passe. 
(admin).

4.	Un aperçu s‘affiche : 
Insérez la carte-clé.

5.	Sélectionnez „Key Info“. 6.	Sélectionnez „Erase“. 

1.	Touchez l‘écran tactile. 7.	Les informations 
relatives à la carte sont 
supprimées.

8.	Confirmer avec „OK“.

9.	Sélectionnez „New User“. 10.	Introduisez le nom du 
nouveau client, programmez 
la carte-clé/les applications 
selon 06a/5.
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06c	Niveau operateur:  
Paramètres généraux 

1.	SUMMERY Affiche une vue d‘ensemble 
de cycles, durée et clients

2.	KEY INFO Information sur l‘état de le
carte-clé insérée

3.	NEW USER Reprogrammation en cas de 
carte-clé vide insérée

4.	RECHARGE Recharge de la carte-clé 
client existante

2.	Sélectionnez Paramètres.

3.	Saisissez le mot de passe. 
(admin).

4.	L‘aperçu apparaît.

1.	Touchez l‘écran tactile.
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06c	Niveau operateur: 
Paramètres généraux

5.	SETTINGS Possibilités de réglage de 
l‘heure, date, mot de passe 
individuel de l‘opérateur

6.	INFO Informations sur l‘appareil :
Numéro de série,
température de veille 
des chambres

3.	Saisissez l‘ancien mot de 
passe (admin) et  
confirmez.

4.	Saisissez un nouveau mot 
de passe et confirmez-le.

1.	Sélectionnez „Settings“. 2.	Sélectionnez „Password“.

SETTINGS:	 Créer mot de passe opérateur  
individuel 

1.	Sélectionnez  
„Date/Time“.

Settings : Régler la date et l‘heure

2.	Saisir la date/l‘heure et 
confirmer.
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06d Niveau client:

2.	Insérez la carte  
préprogrammée.

3.	Touchez le bouton  
démarrer.

4.	La désinfection aux UV 
des chambres démarre.

5.	Positionnez les mains 
selon les instructions.

6.	L‘appareil démarre 
automatiquement.

1.	Touchez l‘écran tactile. 7.	Pause : retirez les mains 
et repositionnez-les  
lorsque vous y êtes invité.

Interruption l‘application

L‘application peut être 
interrompue à tout moment 
en appuyant deux fois sur la 
touche Flèche de retour.

8.	Le prochain cycle  
commence.

9. Après les passages prédéfinis, l‘application 
s‘arrête automatiquement.
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07  Remplacement des manchettes

Afin de pouvoir changer les manchettes le plus rapidement 
possible et de s‘adapter ainsi de manière optimale aux clients,  
la plaque de recouvrement et les supports des manchettes sont  
fixés par aimantation.

Assurez-vous que l‘appareil est bien fermé et éteint lors 
du changement des manchettes !

1. Retirer la plaque frontale (A) 
en tirant sur les deux côtés. 

2. Retirer le support des 
manchettes (B).

3. Placer le support 
des manchettes 
correspondant. 

4. Remettre en place la 
plaque frontale.

07a  Remplacement des manchettes
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08 Nettoyage et désinfecion

Boîtier Nettoyez le boîtier à intervalles réguliers à l‘aide d‘un 
chiffon humidifié, mais pas mouillé. Séchez ensuite  
soigneusement le boîtier.

Écran Nettoyez l‘écran après chaque utilisation avec un  
chiffon désinfectant humide et séchez-le avec  
un chiffon microfibre fin.

Bac de rangement Nettoyez le bac de rangement après chaque utilisation, 
au moins 3 fois par jour, avec un chiffon de désinfection 
humide.

Nettoyage intérieur Le système de la chambre est automatiquement  
désinfecté (UV). Nettoyez en outre régulièrement la  
chambre avec un chiffon humide, mais pas mouillé.  
Séchez ensuite soigneusement la chambre.

09 Résolution des problèmes

L‘appareil ne s‘allume pas. Vérifiez la fiche d‘alimentation.

L‘appareil ne reconnaît pas  
la carte-clé VITUS.

Assurez-vous que la carte-clé 
soit correctement inséré.

L‘appareil ne refroidit que  
d‘un côté.

Effectuez un redémarrage  
complet de l‘appareil.

La fonction de la caméra  
est perturbée.

Effectuez un redémarrage  
complet de l‘appareil.

10 Garantie
Appareil : 24 mois
Accoudoirs : 12 mois

11 Service technique - Contact
VITUS peut être maintenu et entretenu par accès à distance. 
Pour les questions/problèmes techniques, veuillez contacter votre  
revendeur VITUS. 



Characteristiques techniques

PLABBA GmbH | Schönberg 9 | 5152 Michaelbeuern | Austria |+43 6274 52 32 -0 | info@plabba.com | plabba.com

Copyright ©, Plabba GmbH 
Tous droits réservés dans tous les pays.
Tous les dessins, images et textes de ce manuel sont la propriété du fabricant. 
Toute reproduction, même partielle, des dessins, des images ou des textes est interdite. 
Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d‘être modifiées sans préavis.

Dimensions de l‘appareil (mm)
  ouvert :
  fermé :

573 x 485 x 600 (L x H x P)
573 x 485 x 375 (L x H x P)

Poids 30 kg

Alimentation électrique
Tension réseau 100 - 240 V AC ; 
50/60 Hz - prise VDE

Consommation d‘énergie
Appareil en veille : 40 W
Appareil en function : 1 kW max.

Interface utilisateur Écran tactile 10“ , TFT

Température minimale de la 
surface de contact :

+ 4° Celsius

Dépression maximale  
dans la chambre

40cmHg 


